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BRUKSOMRÅDE
BD Totalys MultiProcessor brukes sammen med BD Totalys 
SlidePrep til å klargjøre BD SurePath Liquid-based Pap Test 
(væskebasert Pap-test) som er beregnet som en erstatning for det 
tradisjonelle gynekologiske Pap-utstryket. BD SurePath-testen 
er beregnet for bruk i screening og påvisning av livmorhalskreft, 
pre-cancer-lesjoner i livmorhalsen, atypiske celler og alle andre 
cytologiske kategorier som angitt i Bethesda-systemet for rapportering 
av cervikale/vaginale cytologiske diagnoser.
BD Totalys MultiProcessor automatiserer klargjøringen av en anriket 
cellepellet fra en livmorhalscytologiprøve som er innhentet i et 
BD SurePath Collection Vial (prøveglass). Cellepelleten som dannes 
i BD Totalys MultiProcessor, blir overført til BD Totalys SlidePrep 
for videre behandling for å klargjøre et BD SurePath-objektglass. 
BD Totalys MultiProcessor kan programmeres til å utføre valgfritt 
uttak av en alikvot på 0,5 mL fra BD SurePath Collection Vial før 
celleanrikningsprosessen for tilleggstesting indisert for bruk med 
BD Totalys MultiProcessor.
Hvis en alikvot på 0,5 mL ikke blir tatt ut før cytologibehandling og 
preparering av objektglass, kan BD Totalys MultiProcessor overføre 
en alikvot på 0,25 til 1,5 mL av restmaterialet fra BD SurePath 
Collection Vial for tilleggstesting indisert for bruk med BD Totalys 
MultiProcessor. I tillegg kan BD Totalys MultiProcessor brukes til å 
reprosessere arkiverte BD SurePath-cytologiprøver til cellepelleter.
BD Totalys MultiProcessor kan sørge for 
oppbevaringskjedeinformasjon som knytter utgående cellepelleter og 
molekylærrør til det opprinnelige BD SurePath Collection Vial.

SAMMENDRAG OG FORKLARING
BD Totalys MultiProcessor omdanner en livmorhalscelleprøve som 
er innhentet i BD SurePath Collection Vial, til en anriket cellepellet 
for videre behandling i BD Totalys SlidePrep, til et diskret farget, 
homogent tynt cellelag der diagnostiske celleklynger opprettholdes.2–9

Prosessen for å oppnå et BD SurePath-testresultat begynner med 
at kvalifisert medisinsk personell bruker et innsamlingsredskap av 
kost-typen (f.eks. Rovers Cervex Brush, Rovers Medical Devices B.V., 
Oss – Nederland) eller en endocervikal børste-/plastspatelkombinasjon 
(f.eks., Cytobrush Plus GT og Pap Perfect-spatel, CooperSurgical 
Inc., Trumbull, CT) med avtakbart hode for å innhente en gynekologisk 
prøve. Hodet på hvert innsamlingsredskap tas av håndtaket og 
plasseres i et BD SurePath Collection Vial. Prøveglasset lukkes, 
merkes og sendes sammen med relevant dokumentasjon til 
laboratoriet for behandling. Hodene på innsamlingsenhetene fjernes 
aldri fra prøveglasset som inneholder den innhentede prøven.

I laboratoriet blir den konserverte prøven blandet med virvelblander og 
overført til BD Totalys MultiProcessor. MultiProcessor automatiserer 
anrikningen av diagnostiske celler i prøven ved å utføre følgende 
trinn: Lagdeling av prøven på BD Density Reagent (densitetsreagens), 
sedimentering ved sentrifugering i BD Density Reagent samt delvis 
fjerning av ikke-diagnostisk avfall og overflødige betennelsesceller 
fra prøven. Etter fullføring av anrikningsprosessen blir cellepelletene 
overført fra BD Totalys MultiProcessor til BD Totalys SlidePrep.
Se pakningsvedlegget for BD Totalys SlidePrep for videre informasjon 
om BD SurePath Liquid-based Pap Test.

BEGRENSNINGER
•	 Opplæring av autoriserte personer er påkrevd for produksjon 

og evaluering av BD SurePath-objektglass. Cytoteknikere 
og patologer må læres opp i evaluering av morforlogien på 
BD SurePath-objektglass. Opplæringen skal omfatte en 
ferdighetseksamen. Laboratoriekunder skal motta objektglass og 
testsett til opplæring. BD Diagnostics vil også yte assistanse ved 
klargjøring av objektglass til opplæring fra pasientpopulasjonen hos 
hver kunde.

•	 Tilfredsstillende ytelse fra BD Totalys MultiProcessor krever at 
det bare brukes forbruksmateriell som støttes eller anbefales av 
BD Diagnostics for bruk sammen med BD Totalys MultiProcessor.

•	 Standard innstilling for prøveoverføringsvolum for cytologiprosessen 
på BD Totalys MultiProcessor er 8 mL. Alternative 
cytologiprosessinnstillinger (bl.a. 6 mL prøveoverføringsvolum) 
kan bare aktiveres av autorisert BD-personell i markedene der 
regulatoriske krav er oppfylt.

•	 BD Totalys MultiProcessor kan programmeres til å overføre 
en alikvot fra BD SurePath Collection Vial, som kan variere 
i volum fra 0,25 mL til 1,5 mL i trinn på 0,25 mL. Faktiske 
prøveoverføringsvolumer er begrenset av mengden væske som er 
igjen i BD SurePath Collection Vial.

•	 Uttak av en alikvot før BD SurePath-testen utføres, reduserer 
sannsynligheten for at mengden av materiale som er igjen i 
prøvebeholderen, vil være tilstrekkelig til å støtte ytterligere post-
cytologitesting av den prøven (dvs. reflekstesting).

•	 Det kan hende prøver med mye fast materiale ikke kan 
behandles korrekt ved bruk av MultiProcessor. Slike prøver bør 
klargjøres ved bruk av BD PrepMate Automated Accessory 
(automatisert tilbehør).

•	 Alt forbruksmateriell er bare beregnet til engangsbruk og kan 
ikke gjenbrukes.
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ADVARSLER
Cytologiske prøver kan inneholde smittsomme stoffer. Bruk egnede 
beskyttelsesklær, hansker og øye-/ansiktsbeskyttelse. Følg egnede 
forholdsregler for biologisk risiko ved håndtering av prøver.
BD SurePath Preservative Fluid (konserveringsvæske) inneholder en 
oppløsning av denaturert etanol i vann. Blandingen inneholder små 
mengder metanol og isopropanol. Må ikke svelges.

Advarsel

H226 Brannfarlig væske og damp. 
P210 Holdes vekk fra varme/gnister/åpen flamme/varme overflater. — 
Røyking forbudt. P233 Hold beholderen tett lukket. P240 Beholder og 
mottaksutstyr jordes/potensialutlignes. P241 Bruk elektrisk materiell /
ventilasjonsmateriell/belysningsmateriell som er eksplosjonssikkert. 
P242 Bruk bare verktøy som ikke avgir gnister. P243 Treff tiltak 
mot statisk elektrisitet. P280 Benytt vernehansker/verneklær/
vernebriller/ansiktsskjerm. P303+P361+P353 VED HUDKONTAKT 
(eller håret): Tilsølte klær må fjernes straks. Skyll/dusj huden med 
vann. P370+P378 Ved brann: Slukk med CO2, pulver eller vanntåke. 
P403+P235 Oppbevares på et godt ventilert sted. Oppbevares kjølig. 
P501 Innhold/beholder skal kasseres i henhold til lokale/regionale/
nasjonale/internasjonale retningslinjer. 

BD Density Reagent inneholder natriumazid. Må ikke svelges. 

Advarsel

H302 Farlig ved svelging. 
P264 Vask grundig etter bruk. P270 Ikke spis, drikk eller røyk 
ved bruk av produktet. P301+P312 VED SVELGING: Kontakt et 
GIFTINFORMASJONSSENTER eller lege ved ubehag. P330 Skyll 
munnen. P501 Innhold/beholder skal kasseres i henhold til lokale/
regionale/nasjonale/internasjonale retningslinjer. 

Tris Buffered Saline 

Advarsel

H315 Irriterer huden. H319 Gir alvorlig øyeirritasjon. 
P264 Vask grundig etter bruk. P280 Benytt vernehansker/verneklær/
vernebriller/ansiktsskjerm. P305+P351+P338 VED KONTAKT 
MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern 
eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett 
skyllingen. P321 Særlig behandling (se på etiketten). P332+P313 Ved 
hudirritasjon: Søk legehjelp. P337+P313 Ved vedvarende øyeirritasjon: 
Søk legehjelp. P362+P364 Tilsølte klær må fjernes, og vaskes før de 
brukes på nytt.

FORHOLDSREGLER
•	 Til in vitro-diagnostisk bruk.
•	 Bare til profesjonell bruk.
•	 God laboratoriepraksis skal følges, og alle prosedyrer for bruk av 

BD Totalys MultiProcessor skal overholdes nøye.
•	 Unngå sprut eller aerosolisering. Operatører skal bruke egnet 

hånd-, øye- og klesbeskyttelse.

•	 BD SurePath Preservative Fluid er testet for antimikrobiell virkning 
mot: Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus 
aureus, Candida albicans, Mycobacterium tuberculosis og 
Aspergillus niger og er funnet å være effektiv. Prøver med 
BD SurePath Preservative inokulert med 106 CFU/mL av hver art 
medførte ingen vekst etter inkubering under standardbetingelser 
i 14 dager (28 dager for Mycobacterium tuberculosis) under 
standardbetingelser. Allmenne forholdsregler for trygg håndtering 
av biologiske væsker skal allikevel alltid tas.

•	 Hvis du rister et alikvotrør som er ferdigfylt med fortynningsvæske 
som inneholder en surfaktant, kan det bli dannet bobler som 
forstyrrer bekreftelsen av alikvotoverføringsvolumet i MultiProcessor.

•	 Hvis de anbefalte prosedyrene som er beskrevet i 
brukerhåndboken for BD Totalys MultiProcessor ikke følges, kan 
det redusere ytelsen.

PROSEDYRE
Prosedyrene for behandling av prøver med BD Totalys MultiProcessor 
finnes i brukerhåndboken for BD Totalys MultiProcessor.

VALGFRI FJERNING AV ALIKVOT
•	 Det er nok volum i BD SurePath Collection Vial til at det kan 

fjernes opptil 0,5 mL homogen blanding av celler og væske til 
tilleggstesting, før BD SurePath-testen, samtidig som det beholdes 
stort nok volum til Pap-testing.

•	 Selv om det ikke foreligger bevis på at fjerning av en alikvot fra 
BD SurePath Collection Vial påvirker kvaliteten til prøven som skal 
brukes til cytologiske tester, kan det i sjeldne tilfeller forekomme 
feilallokering av relevant diagnostisk materiale under denne 
prosessen. Helsepersonell må kanskje innhente en ny prøve hvis 
resultatene ikke stemmer overens med pasientens kliniske historikk. 
Videre berører cytologi andre kliniske spørsmål enn testing for 
seksuelt overførbare sykdommer (STD), og alikvotfjerning vil derfor 
kanskje ikke være egnet for alle kliniske situasjoner. Dersom det er 
nødvendig, kan en separat prøve innhentes for testing for seksuelt 
overførbare sykdommer (STD), istedenfor innhenting av en alikvot 
fra et BD SurePath Collection Vial.

•	 Hvis det fjernes en alikvot fra prøver med lav cellularitet, kan 
det bli igjen for lite materiale i et BD SurePath Collection Vial til 
klargjøring for en tilfredsstillende BD SurePath-test.

•	 Kun én alikvot kan fjernes fra BD SurePath Collection Vial før 
gjennomføring av BD SurePath-testen uansett volumet til alikvoten.

Prosedyre
1. For å sikre en homogen blanding må BD SurePath Collection 

Vial virvelblandes i 10–20 sekunder før behandling med 
BD Totalys MultiProcessor.

2. BD Totalys MultiProcessor kan programmeres til å overføre 
en alikvot på opptil 0,5 mL fra cytologiprøveglasset til et 
alikvotrør ved behandling av BD SurePath Liquid-based Pap-
testen. Du finner detaljerte instruksjoner i brukerhåndboken for 
BD Totalys MultiProcessor.

3. Hvis alikvotrøret er ferdigfylt med en fortynningsvæske som 
inneholder en surfaktant, må du inspisere røret for bobler over 
væsken.  Et rør som inneholder bobler, skal ikke settes inn i 
MultiProcessor før boblene er borte.

4. Etter at alikvotrøret er fjernet fra BD Totalys MultiProcessor, skal 
det vendes 3–4 ganger for å sikre at prøven og fortynningsvæsken 
er godt blandet.

5. Du finner instruksjoner for behandling av alikvoten til ekstra testing 
i analysepakningsvedleggene fra produsenten.
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LAGRING OG KASSERING AV REAGENS
•	 Lagringsbetingelsen for BD SurePath Collection Vial uten 

cytologiske prøver er opptil 36 måneder fra produksjonsdatoen ved 
romtemperatur (15 °C til 30 °C).

•	 Lagringsgrensen for BD SurePath Collection Vial med cytologiske 
prøver er 6 måneder ved kjøletemperatur (2 °C til 10 °C) eller 4 
uker ved romtemperatur (15 °C til 30 °C).

•	 BD Density Reagent har en holdbarhet på 24 måneder 
fra produksjonsdatoen når den lagres ved romtemperatur 
(15 °C til 30 °C).

•	 Utgått og brukt forbruksmateriell og produkt må kasseres på riktig 
måte i samsvar med institusjonens og myndighetenes retningslinjer.

NØDVENDIGE MATERIALER
Se brukerhåndboken for BD Totalys MultiProcessor for fullstendig 
informasjon om reagenser, komponenter og tilbehør. Du finner en liste 
over nødvendig materiell for nedstrømsbehandling på BD Totalys 
SlidePrep i pakningsvedlegget for BD Totalys SlidePrep.

Materialer som medfølger

REAGENSER
•	 BD SurePath Collection Vials
•	 BD Density Reagent
•	 Sigma Tris Buffer Packets (trisbufferpakker) (for å klargjøre 

probevaskoppløsning)

INSTRUMENTER, UTSTYR OG TILBEHØR
•	 BD Totalys MultiProcessor-instrument og tilbehør
•	 Multi-Vial Vortexer (virvelblander for flere prøveglass)
•	 Prøveinnsamlingsenheter med avtakbart hode for livmorhalsprøver
•	 BD Centrifuge Tubes (sentrifugerør)
•	 BD Syringing Pipettes (sprøytepipetter)
•	 BD-alikvotrør, f.eks. BD Totalys Aliquot Tubes
•	 Beholder og pose for fast avfall

Materialer som er påkrevd, men som ikke medfølger
•	 Virvelblander

DIAGNOSTISK TOLKNING OG PREPARATETS 
TILSTREKKELIGHET
Etter BD Diagnostics-autorisert brukeropplæring i BD Totalys 

MultiProcessor, BD Totalys SlidePrep og BD SurePath Liquid-based 
Pap Test vil Bethesda-systemets kriterier for cytologisk diagnostisering 
som for tiden brukes i cytologilaboratorier for konvensjonelle 
Pap-utstryk, også gjelde for BD SurePath-objektglass.1 Se 
pakningsvedlegget for BD Totalys SlidePrep for mer informasjon.

YTELSESKARAKTERISTIKK: RAPPORT FRA KLINISKE STUDIER
Når det gjelder kliniske ytelsesdata for BD Totalys SlidePrep-
systemet og tilknyttede historiske data fra kliniske studier 
innhentet med BD PrepStain-systemet, se pakningsvedlegget for 
BD Totalys SlidePrep.

Studier av ytelse ved bruk av BD Totalys MultiProcessor

STUDIE MED DOBBEL INNHENTING
BD gjennomførte en prospektiv studie for å sammenligne BD Totalys 
MultiProcessor med BD PrepMate Automated Accessory for 
klargjøring av anrikede cellepelleter som en del av utførelsen av 
BD SurePath Liquid-based Pap Test. Målet med denne studien var 
å vise at objektglasskvalitetsegenskapene cellularitet, cellefordeling, 
fargingskvalitet og cellekonservering hos BD SurePath-objektglass 
fremstilt fra prøver behandlet med BD Totalys MultiProcessor 
ikke var klinisk eller statistisk forskjellige fra egenskapene hos 
BD SurePath-objektglass som var fremstilt fra prøver behandlet 
med BD PrepMate Automated Accessory. To livmorhalsprøver ble 
innhentet fra hver pasient (dobbel innhenting), slik at prøver fra 
første innhenting ble fordelt jevnt mellom det nye BD SurePath 
Collection Vial og det opprinnelige BD SurePath Preservative Fluid 
Vial (konserveringsvæskeglass). På grunn av inherent diagnostisk 
variabilitet i en studiedesign med dobbel innhenting, ble Bethesda-
klassifikasjoner innhentet kun for informasjonsformål.
Denne studien ble delt i to grener. I den første studiegrenen ble 
prøver som var innhentet med det nye BD SurePath Collection 
Vial, bearbeidet til cellepelleter på BD Totalys MultiProcessor og 
farget med BD Totalys SlidePrep, sammenlignet med prøver som 
var innhentet med det opprinnelige BD SurePath Preservative 
Fluid Vial, bearbeidet til cellepelleter med BD PrepMate Automated 
Accessory / laboratoriesentrifuge og farget med BD PrepStain-
objektglassbehandler. I den andre studiegrenen ble prøver 
innhentet med både det nye BD SurePath Collection Vial og det 
opprinnelige BD SurePath Preservative Fluid Vial, men alle prøver 
ble bearbeidet til cellepelleter ved bruk av BD PrepMate Automated 
Accessory / laboratoriesentrifuge og farget med BD PrepStain-
objektglassbehandler.
Alle objektglass fra hver gren ble randomisert, maskert og skåret av en 
komitésertifisert cytotekniker ved bruk av objektglasskvalitetsmålinger 
og standard Bethesda-klassifikasjon som vist i tabell 1.

Akseptanskriterier
Dobbelt innhentede prøver ble ansett som samsvarende hvis 
cellularitetsskår for begge objektglass i det matchede paret var 
innenfor 1 grad. Skår for cellekonservering, cellefordeling og 
fargingskvalitet ble ansett som samsvarende hvis begge objektglass 
i det matchede paret fikk skår 1 eller 2. Bethesda-klassifisering er 
presentert kun for informasjonsformål.

Tabell 1 Kriterier for skåring av objektglass

Cellularitet Cellekonservering Cellefordeling Fargingskvalitet Bethesda-
klassifisering

Antall celler i det 
diagnostiske området

 % av celler som viser klare 
kjerne- og cytoplasmatrekk i 

enkeltceller og klynger
Område med jevn cellefordeling

Jevn farging, klar kontrast mellom 
kjerne og cytoplasma.  

Ikke svært lys eller mørk
Diagnose

1 = > 90 000 (181+ hp)
2 = > 40 000–90 000 (81–180 hp)
3 = 5 000–40 000 (10–80 hp)
4 = < 5 000 (8–10 hp)

1 = optimalt: > 90 %
2 = akseptabelt: 75–90 %
3 = suboptimalt < 75 %

1 = optimalt: > 75 %
2 = akseptabelt: 50–75 %
3 = suboptimalt < 50 %

1 = optimalt: > 90 %
2 = akseptabelt: 75–90 %
3 = suboptimalt < 75 %

0 = ikke tilfredsstillende
1 = NILM
2 = ASC-US/AGUS
3 = LSIL
4 = ASC-H
5 = HSIL
6 = cancer
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Studieresultater
Gren 1: Konkordansratene for objektglasskvalitetsegenskaper er 
oppgitt i tabell 2. Sammenligningen med Bethesda-klassifisering er 
oppgitt i tabell 3.

Tabell 2 Konkordansrate med 95 % KI mellom prøver innhentet 
i det nye BD SurePath Collection Vial, bearbeidet til 
cellepelleter på BD Totalys MultiProcessor og farget ved 
bruk av BD Totalys SlidePrep sammenlignet med prøver 
innhentet i det opprinnelige BD SurePath Preservative Fluid 
Vial, bearbeidet til cellepelleter ved bruk av BD PrepMate 
Automated Accessory / laboratoriesentrifuge og farget med 
BD PrepStain-objektglassbehandler.

Objektglasskvalitetsegenskaper Konkordansrate 95 % KI

Cellularitet 100,0 % (442/442) (99,1 %, 100,0 %)

Cellekonservering 100,0 % (442/442) (99,1 %, 100,0 %)

Cellefordeling 100,0 % (442/442) (99,1 %, 100,0 %)

Fargingskvalitet 100,0 % (442/442) (99,1 %, 100,0 %)

Gren 2: Konkordansratene for objektglasskvalitetsegenskaper er 
oppgitt i tabell 4. Sammenligningen med Bethesda-klassifiseringer er 
oppgitt i tabell 5.

Tabell 4 Konkordansrate med 95 % KI mellom prøver innhentet 
med det nye BD SurePath Collection Vial sammenlignet 
med prøver innhentet med det opprinnelige BD SurePath 
Preservative Fluid Vial. Alle prøver ble bearbeidet 
til cellepelleter med BD PrepMate Automated 
Accessory / laboratoriesentrifuge og farget med 
BD PrepStain-objektglassbehandler.

Objektglasskvalitetsegenskaper Konkordansrate 95 % KI

Cellularitet 99, 8 % (431/432) (98,7 %, 100,0 %)

Cellekonservering 100,0 % (432/432) (99,1 %, 100,0 %)

Cellefordeling 100,0 % (432/432) (99,1 %, 100,0 %)

Fargingskvalitet 100,0 % (432/432) (99,1 %, 100,0 %)

Tabell 5 Tildelt Bethesda-klassifisering (kun for informasjonsformål) for gren 2 av studien med dobbel innhenting. Negative for NILM 
(Intraepithelial Lesion and Malignancy), ASC-US (Atypical Squamous Cells Undetermined Significance), LSIL (Low-grade Squamous 
Intraepithelial Lesion), ASC-H (Atypical Squamous Cells High Grade Squamous Epithelial Lesion), HSIL+ (High-grade Squamous 
Intraepithelial Lesion and Cancer) og Ikke tilfredsstillende.

Prøver innhentet med det nye BD SurePath Collection Vial, bearbeidet til cellepelleter med BD PrepMate 
Automated Accessory / laboratoriesentrifuge og farget med BD PrepStain-objektglassbehandler

NILM ASC-US/AGUS LSIL ASC-H HSIL+ Ikke tilf. Totalt

Prøver innhentet 
i det opprinnelige 

BD SurePath 
Preservative Fluid 

Vial, bearbeidet 
til cellepelleter 

med BD PrepMate 
Automated Accessory 
/ laboratoriesentrifuge 

og farget med 
BD PrepStain-

objektglassbehandler

NILM 338 10 13 0 1 0 362

ASC-US/AGUS 6 7 4 1 0 0 18

LSIL 6 3 27 0 0 0 36

ASC-H 2 0 0 0 3 0 5

HSIL+ 0 2 0 0 9 0 11

Ikke tilf. 0 0 0 0 0 0 0

Totalt 352 22 44 1 13 0 432

Tabell 3 Tildelt Bethesda-klassifisering (kun for informasjonsformål) for gren 1 av studien med dobbel innhenting. Negative for NILM 
(Intraepithelial Lesion and Malignancy), ASC-US (Atypical Squamous Cells Undetermined Significance), LSIL (Low-grade Squamous 
Intraepithelial Lesion), ASC-H (Atypical Squamous Cells High Grade Squamous Epithelial Lesion), HSIL+ (High-grade Squamous 
Intraepithelial Lesion and Cancer) og Ikke tilfredsstillende.

Prøver innhentet i det nye BD SurePath Collection Vial, bearbeidet til cellepelleter med BD Totalys MultiProcessor 
og farget med BD Totalys SlidePrep

NILM ASC-US/AGUS LSIL ASC-H HSIL+ Ikke tilf. Totalt

Prøver innhentet 
i det opprinnelige 

BD SurePath 
Preservative Fluid 

Vial, bearbeidet 
til cellepelleter 

med BD PrepMate 
Automated Accessory 
/ laboratoriesentrifuge 

og farget med 
BD PrepStain-

objektglassbehandler

NILM 331 15 8 0 1 1 356

ASC-US/AGUS 10 3 4 0 2 0 19

LSIL 11 4 30 0 1 0 46

ASC-H 2 5 0 1 0 0 8

HSIL+ 2 1 0 1 9 0 13

Ikke tilf. 0 0 0 0 0 0 0

Totalt 356 28 42 2 13 1 442
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REPRODUSERBARHET
Målet med denne studien var å fastslå evnen hos BD Totalys 
MultiProcessor til å behandle livmorhalsprøver konsekvent med 
reproduserbare resultater sammenlignet med BD PrepMate 
Automated Accessory og frittstående laboratoriesentrifuge. Alle 
cellepelleter ble plassert på objektglass og farget med BD Totalys 
SlidePrep. Objektglass ble klassifisert i henhold til Bethesda-systemet. 
Studien ble gjennomført ved tre laboratoriesteder med ett instrument 
av hver type per sted. Poolede NILM-, LSIL- og HSIL-cytologiprøver 
ble benyttet i denne studien. Fire replikater av hver pool ble testet to 
ganger daglig fem ikke-påfølgende dager for hver instrumenttype.
Tabellene 6–8 viser konkordansraten med 95 % KI for kategoriene 
NILM, LSIL og HSIL.

PRESISJON
Målet med presisjonsstudien var å fastslå evnen hos BD Totalys 
MultiProcessor til å behandle livmorhalsprøver konsekvent med 
reproduserbare resultater sammenlignet med BD PrepMate 
Automated Accessory. Cellepelleter ble plassert på objektglass 
og farget med BD Totalys SlidePrep. Objektglass for begge 
instrumentene ble klassifisert i henhold til Bethesda-systemet. Studien 
ble gjennomført ved ett enkelt laboratoriested med ett instrument av 
hver type. Poolede NILM-, LSIL og HSIL-cytologiprøver ble benyttet i 
denne studien.  Fire replikater av hver pool ble testet to ganger daglig 
tolv ikke-påfølgende dager på hver instrumenttype.
Tabell 9 viser beregnet konkordansdifferanse mellom BD Totalys 
MultiProcessor- og BD PrepMate-systemer for alle beregnede pooler.

Tabell 6 Konkordansrate med 95 % KI for kategorien NILM

NILM-pool
Sted

1
(n = 40)

2
(n = 40)

3
(n = 40)

Konkordans-
rate

95 %
Konfidensintervall

BD PrepMate 40 39 40 99,2 %
(119/120) 95,4 %, 99,9 %

BD Totalys MultiProcessor 39 40 40 99,2 %
(119/120) 95,4 %, 99,9 %

Tabell 7 Konkordansrate med 95 % KI for kategorien LSIL

LSIL-pool
Sted

1
(n = 40)

2
(n = 40)

3
(n = 40)

Konkordans-
rate

95 %
Konfidensintervall

BD PrepMate 40 40 39 99,2 %
(119/120) 95,4 %, 99,9 %

BD Totalys MultiProcessor 40 40 40 100,0 %
(120/120) 96,9 %, 100,0 %

Tabell 8 Konkordansrate med 95 % KI for kategorien HSIL

HSIL-pool
Sted

1
(n = 40)

2
(n = 40)

3
(n = 40)

Konkordans-
rate

95 %
Konfidensintervall

BD PrepMate 36 36 39 92,5 %
(111/120) 86,4 %, 96,0 %

BD Totalys MultiProcessor 38 38 39 95,8 %
(115/120) 90,6 %, 98,2 %

Tabell 9 Konkordansrate med 95 % KI for alle pooler kombinert

System

Panelmedlem BD PrepMate BD Totalys MultiProcessor Differanse med 95 % KI 
(MultiProcessor vs. PrepMate)

NILM-pool 100,0 % (96/96) 100,0 % (96/96) 0,0 % (-3,9 %, 3,9 %)

LSIL-pool 99,0 % (95/96) 100,0 % (96/96) 1,0 % (-2,8 %, 5,7 %)

HSIL-pool 100,0 % (96/96) 100,0 % (96/96) 0,0 % (-3,9 %, 3,9 %)

Alle pooler 99,7 % (287/288) 100,0 % (288/288) 0,3 % (-1,0 %, 1,9 %)
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KONTAMINASJON – CYTOLOGI
Det ble utført en studie for å evaluere risikoen for krysskontaminasjon 
(celleoverføring) i BD Totalys MultiProcessor. Negative prøver var 
ren BD SurePath Preservative Fluid. Positive prøver bestod av 
poolede, prekvalifiserte NILM-BD SurePath-prøver tilsatt SiHa-
celler. Den omtrentlige konsentrasjonen av SiHa-celler i forhold 
til livmorhalsceller var 1000 : 75000. To kjøringer av vekslende 
negative og positive prøver i en sjakkbrettlayout ble behandlet på 
BD Totalys MultiProcessor etterfulgt av én kjøring av negative 
prøver. Alle resulterende negative prøver ble behandlet og plassert 
på objektglass med en BD Totalys SlidePrep. Alle resterende 
cellepelleter, både positive og negative prøver, ble reprosessert i 
BD Totalys MultiProcessor, og et sett nummer to med objektglass 
ble generert fra alle reprosesserte negative cellepelleter. Alle 
objektglass ble deretter evaluert av en komitésertifisert cytotekniker 
for forekomst av eventuelle SiHa-celler (dvs. krysskontaminasjon eller 
celleoverføringshendelse). Krysskontaminasjonsdata for BD Totalys 
MultiProcessor er oppsummert i tabell 10.

KONTAMINASJON – TILLEGGSTESTING
Det ble utført en studie for å evaluere risikoen for å generere et falskt 
positivt resultat når prøvealikvoten blir overført til alikvotrøret (m-røret) 
under bruk av BD Totalys MultiProcessor. En kjøring med ”bare 
negative” (96 prøver/kjøring) ble gjennomført etterfulgt av fire kjøringer 
av vekslende negative og positive prøver i en sjakkbrettlayout på 
hvert av to BD Totalys MultiProcessor-instrumenter. De behandlede 
m-røralikvotene ble overført til analysetestinstrumentene for 
evaluering. Negative prøver bestod av BD SurePath Collection 
Vials som inneholdt bare BD SurePath Preservative Fluid. Positive 
prøver bestod av en representativ analytt som ble tilsatt med 
høy konsentrasjon i BD SurePath Collection Vials som inneholdt 
kliniske prøver med kjent negativitet. Alle kjøringer med BD Totalys 
MultiProcessor ble utført i BD SurePath pluss alikvotmodus. 
Behandlede m-rør ble evaluert for forekomst av målanalytten. Den 
samlede kontaminasjonsraten (dvs. med et alternerende mønster 
med positive og negative prøver og en prevalens på 50 %) var 0,29 % 
(2/672). Kontaminasjonsdata er oppsummert i tabell 11 nedenfor.
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Tabell 10 Kontaminasjonsrate med 95 % KI for alle kategorier

Prøvetype
Kontaminasjonshendelser

Negative prøver Positive resultater Prosent positive

Opprinnelige prøver 240 0 0,0 %

Reprosesserte cellepelleter 240 0 0,0 %

Tabell 11 Konkordansrate med 95 % KI for alle kategorier

BD Totalys MultiProcessor
Kontaminasjonshendelser

Negative prøver Positive resultater Prosent positive

1 336 2 0,59 % (2/336)

2 336 0 0,0 % (0/336)

Samlet 672 2 0,29 % (2/672)
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dokumentami	/	Cuidado,	consulte	a	documentação	fornecida	/	Atenţie,	consultaţi	
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/ 如果包装破损，请勿使用


Keep	away	from	heat	/	Пазете	от	топлина	/	Nevystavujte	přílišnému	teplu	/	
Må	ikke	udsættes	for	varme	/	Vor	Wärme	schützen	/	Κρατήστε	το	μακριά	από	
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/ Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / 
Beteg	azonosító	száma	/	Numero	ID	paziente	/	Пациенттің	идентификациялық	
нөмірі	/ 환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / 
Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta 
/	Número	da	ID	do	doente	/	Număr	ID	pacient	/	Идентификационный	номер	
пациента	/	Identifikačné	číslo	pacienta	/	ID	broj	pacijenta	/	Patientnummer	/	Hasta	
kimlik	numarası	/	Ідентифікатор	пацієнта	/	患者标识号


Fragile,	Handle	with	Care	/	Чупливо,	Работете	с	необходимото	внимание.	
/	Křehké.	Při	manipulaci	postupujte	opatrně.	/	Forsigtig,	kan	gå	i	stykker.	/	
Zerbrechlich,	vorsichtig	handhaben.	/	Εύθραυστο.	Χειριστείτε	το	με	προσοχή.	/	
Frágil.	Manipular	con	cuidado.	/	Õrn,	käsitsege	ettevaatlikult.	/	Fragile.	Manipuler	
avec	précaution.	/	Lomljivo,	rukujte	pažljivo.	/	Törékeny!	Óvatosan	kezelendő.	/	
Fragile,	maneggiare	con	cura.	/	Сынғыш,	абайлап	пайдаланыңыз.	/	조심 깨지기 
쉬운 처리	/	Trapu,	elkitės	atsargiai.	/	Trausls;	rīkoties	uzmanīgi	/	Breekbaar,	
voorzichtig	behandelen.	/	Ømtålig,	håndter	forsiktig.	/	Krucha	zawartość,	przenosić	
ostrożnie.	/	Frágil,	Manuseie	com	Cuidado.	/	Fragil,	manipulaţi	cu	atenţie.	
/	Хрупкое!	Обращаться	с	осторожностью.	/	Krehké,	vyžaduje	sa	opatrná	
manipulácia.	/	Lomljivo	-	rukujte	pažljivo.	/	Bräckligt.	Hantera	försiktigt.	/	Kolay	
Kırılır,	Dikkatli	Taşıyın.	/	Тендітна,	звертатися	з	обережністю	/	易碎，小心轻放
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